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Aku bezuhlikové zahradni nizky na vétve
Navod k pouziti 20V LITHIUM-ION
C E RoHS BL Vo™ (INDUSTRIALJ

ULOZTE SI TENTO NAVOD'!

Tuto pFirucku budete potfebovat pro bezpecnostni pokyny, provozni postupy a zaruku.

Pfirucku a original prodejniho dokladu ulozZte na bezpecéné suché misto pro budouci
pouZiti.
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2 BEZPECNOST TOLSEN

Obecna bezpecnostni upozomneéni pro elektrické naradi

VAROVANI Prectite siviechna bezpetnostni upozoréni a viechny pokyny. Nedodrzeni varovéni a pokyni mize

mit za nisledek (raz elektrickym proudem, poZér alnebo vazné zranéni,

UPOZORNENI: Tento spotiebic neni uréen pro osoby (véetné dét) se snizenymi fyzickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti ¢i znalosti, pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpetnost neposkytla
dohled nebo je nepoucila o pouZivani spotfebice.

Déti musi byt pod dohledem, aby sise spotiehicem nehraly. Ulo7te si viechna

varovéani a pokyny pro budouci pouziti

Vyraz "elektrické néfad™ v téchto upozornénich oznacuje elektrické néfadi nap&jené ze sité (se Siirou) nebo
elektrické néfadi napéjené z akumulitoru (bez $ilry).

Bezpecnost na pracovisti

1. Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny. Neprehledné nebo tmavé prostory nahravaji nehodam.

2. NepouZivejte elektrické nafadi ve vybudném prostfedi, napfiklad v pFitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo
jinych latek.
prach. Elektrické nafadi vytvafi jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

3. Pripraci s elektrickym nafadim udrzujte déti a okolostojici osoby v bezpeéné vzdélenosti. Rozptyleni mize
zplsobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpe€nost

1, Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcku nikdy nijak neupravuijte. Nepowivejte zadné
adaptérové zéstrcky s uzemnénym (uzemnénym) elektrickym néfadim. Nemodifikované zéstrcky a odpovidajici
zésuvky sniZi riziko Urazu elektrickjm proudem.

2, Vyvarujte se kontaktu tla s uzemnénjmi nebo uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, radistory, sporaky
a chladnicky. Pokud je vase télo uzemnéno nebo uzemnéno, hrozi zvy3ené riziko (razu elektrickjm
proudem.

3. Nevystavujte elektrické néfadi dedti nebo vihku. Vniknuti vody do elektrického néfadi zvySuje riziko irazu
elektrickym proudem.

4. Sfiiry nezneu? ivejte. Nikdy nepouzivejte $fiiru k penaeni, tahani nebo odpojovani elektricksho nafadi.

Shiru uchovavejte mimo dosah tepla, oleje, ostrjch hran nebo pohyblivjch casti. Poskozen¢ nebo zamotans iiry
zvy3uji riziko Urazu elektrickym proudem.

5. Pii préci s elektrickjm naiadim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti, Pouziti $iliry
vhodné pro venkovni pouziti snizuje riziko (razu elektrickjm proudem.

6. Pokud je prace s elektrickym natadim ve vihkém prostiedi nevyhnutelns, pouZijte proudovy chranic (RCD) nebo

napajeni chranéné proti zemnimu pieruseni (GFCI). Pouziti proudového chrénice RCD nebo GFCI sniZuje riziko
(razu elektrickym proudem.

7. Elektrické néfadi miZe vytvéret elektromagneticka pole, ktera nejsou pro uZivatele Skodliva. UzZivatelé
kardiostimulatori a jinjch podobnych zdravotnickych piistroji by se viak méli pied pouZitim tohoto

elektrického néradi obratit na wrobce pnstrole alnebo na Iékate, aby jim poradil.
© Sunnysoft s.r.o., distributor 2




TOLSEN BEZPEGNOST 3

Osobni bezpeénost

1. Budte ve stiehu, sledujte, co délate, a pfi praci s elektrickym naradim pouZivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické nafadi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékd.

Chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim mlze mit za nasledek vazné zranéni osob.

2. Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy pouZivejte ochranu oéi. Ochranné pomucky, jako je
protiprachova maska, neklouzava bezpec¢nostni obuv, tvrda ¢epice nebo ochrana sluchu, pouzivané za
vhodnych podminek, snizi po¢et osobnich zranéni.

3. Zabrarite neumysinému spusténi. Ped pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo pfenasenim naradi se ujistéte, Ze je spina€ ve vypnuté poloze.

4. Pfed zapnutim elektrického néfadi vyjméte sefizovaci kli€ nebo Kli¢. KIi€ nebo kli¢ ponechany na rotujici
Casti elektrického nafadi mize zpUsobit zranéni osob.

5. Nepfehanéjte to. Stae udrzujte spravnou polohu a rovnovahu. To umozriuje lepsi ovladani elektrického
nafadi v neocekavanych situacich.

6. Spravné se obléknéte. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte mimo
pohyblivé ¢asti. Volné obleceni, $perky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit o pohyblivé ¢asti.

7. Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni pro odsavani a sbér prachu, zajistéte jejich
pripojeni a sprawné pouzivani. Pouzivani zafizeni pro odvadéni prachu miize snizt nebezpedi
souvisejici s prachem.

8. Nedopustte, abyste na zakladé Castého pouzivaninafadi polevili a ignorovali zésady bezpecnosti
prace s naiadim Neopatrny zasah mize béhem zlomku sekundy zplsobit vazné zranéni.

Pouzivani elektrického naradi a péce o néj

I. Na elektrické néfadi nepowivejte silu. PouZivejte spravné elektrické néfadi pro danou aplikaci. Spravné elektrické
néfadi provede praci lé pe a bezpe(néji pri rychlosti, pro kterou bylo navrZzeno.

2. Nepowzivejte elektrické néradi, pokud by jej spinaC nemohl zapnout a vypnout. Elektrické néradi, které nelze oviadat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.

3. Pled jakymkoli nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo skladovinim elektrick¢cho naradi odpojte Zistrcku od
zdroje napéjeni alnebo akumulitor od elektrického néfadi. Tato preventivni bezpetnostni opatieni snizuji riziko
nahodného spusténi elektrického néradi.

4. NeCinné elektrické naiadi uklidejte mimo dosah déti a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které nejsou
seznameny s elektrickym nafadim nebo s timto navodem. Elektrické nafadi je v rukou nepoucenych uzivateli
nebezpetné.

S. Udrzha elektrického nafadi. Kontrolujte, zda nejsou pohyhlivé éasti nespramé sefizené nebo vaznouci, zda
nedoslo k poskozeni dilii a k jakémukoli jinému stavu, ktery by mohl ovlivnit provoz elektrického naradi. V
piipadé poskozeni nechte elektrické nafadi pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je zpusobeno $patné
udrzovanym elektrickym naradim.

6. Rezné nistroje udrzujte ostré a cisté. Spravné udriované fezné nastroje s ostrjmi hiity se méné casto zasekavaji a
Iépe se ovladaji.

7. Elektrické naradi, prisluSenstvi, bity atd. pouZivejte v souladu s timtonévodem a s ohledem na pracovni
podminky a provadénou préci. Pouziti elektrického néfadi k jinym nez uréenym Cinnostem by mohlo
vést knebezpeCnym situacim.

8. Udriujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté azbavené olgje a mastnoty. Kluzké rukojeti a Gchopové
plochy neumoZiuji bezpetnou manipulaci a ovladini nafadi v neoiekavanych situacich.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



4 BEZPECNOST TOLSEN

Pouzivani a péce o bateriové nastroje

1. Nabijejte pouze nabije¢kou uréenou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru, miize
pii pouziti s jinym typem akumulatoru zpusobit nebezpeci pozaru.

2. Elektrické naradi pouzivejte pouze se specialné uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatord mize
zpusobit riziko zranéni a pozaru.

3. Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo dosah jinych kovovych predmétll, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které by mohly
vytvofit spojeni mezi jednotivym poély. Zkratovani pold akumulatoru méze zplsobit popaleniny nebo
pozar.

4. Za nepfiznivych podminek m(ize z baterie vystfiknout kapalina; vyhnéte se kontaktu s ni. Dojde-li ke
kontaktu, vyplachnéte ji vodou. Pokud se kapalina dostane do odi, vyhledejte navic lékafskou pomoc.
Kapalina vystiikujici z baterie mize zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

5. Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny akumulator nebo nastroj. Poskozené nebo upravené
akumulatory mohou vykazovat nepredvidatelné chovani, které mize vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpeCi zranéni.

6. Nevystavujte akumulator nebo nastroj ohni nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
muZe zpusobit vybuch.

7 Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nenabijejte akumulator ani naradi mimo teplotni rozsah uvedeny
v navodu. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mgze poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Udrzba

1. Elektrické nafadi nechte opravit kvalifikovanym servisnim pracovnikem, ktery pouziva pouze identické
nahradni dily. Tim zajistite, ze bude zachovana bezpecnost elektrického nafadi.

2. Poskozené akumulatory nikdy neservisujte. Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo

autorizovany servis.
3 Dodrzujte pokyny pro mazani a vymeénu pfislugenstvi.

Pouziti a péce o nuzky

1. Nefezte blanky nad uvedeny primér, nerezte tvrdé predméty, jako jsou kovy, kdmen nebo jiné nerostné
materialy. Pokud jsou noZe opotfebované nebo poskozené, vyménite je.

2. Udrzujte nuzky v cistoté, k cisténi nuzek, akumulatoru a nabijecky pouzivejte Cisty hadfik (nepouzivejte zadné
abrazivni Cistici prostfedky nebo Cistici prostfedky na bazi rozpoustédel), k Cisténi prachu z hlavy nizek
pouzivejte mékky kartacek nebo suchy prostiedek.

3. Neponofujte nlizky na vétve, akumulator ani nabijecku do Zadné kapaliny.

4. Dodrzuijte pokyny pro spravné pouzivani zahradnich nizek, nepouzivejte zahradni nizky, pokud je
poskozeny samotny nastroj, baterie nebo nabijecka.

5. Nepouzivejte ntizky na vétve, pokud by nemohly spravné fungovat nebo se vypinaly, okamzité je poSlete do
servisu. Je nebezpecné pouzivat stiihaci nizky, pokud by nastroj nemohl spravné fungovat nebo se
vypnout.

. Pi jakémkoli nastavovani, vyméné prislusenstvi nebo skladovani se uijistéte, Ze jsou motorové ntizky
vypnuté. Cilem tohoto ochranného opatreni je sniZit riziko nahodné aktivace ndzek.

7. Ujistéte se, Ze noze jsou zaviené, pokud je nepouzivate, skladovani nizek musi byt mimo dosah DETI,
nedovolte, aby niizky pouzivala osoba, ktera neni seznamena s obsluhou ntizek nebo s navodem,
pouzivani nizek bez fadného zaskoleni a pochopeni je nebezpecné.

8. Pfi pouzivani niizek na vétve je treba dodrzovat pokyny uvedené v této pfirucce a zpUsoby pouziti a zohlednit

pracovni prostfedi a povahu provadéné prace. Pouziti nizek na vétve, které neodpovida jejich uvedenym

moznostem a specifikacim, je nebezpecéné.

Po kazdém pouziti odstrarite z pohyblivych a pevnych nozu vSechny necistoty a poté namazte stranu nozd,

kde se pohyblivé i pevné noze dotykaji. Tim zajistite, Ze noze budou udrzovany v dobrém stavu a snizi

se jejich odpor pfi pouzivani, ¢imz se prodlouzi Zivotnost stfihacich ntizek a nozu.

»

©
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TOLSEN BEZPEGCNOST 5

Bezpecnost baterii
/N VAROVANI

Tuto baterii Ize pouzit pouze ve strojich, které jsou soucasti systému TOLSEN MP20Vlithium-iontové napajeci

platformy. Tuto baterii Ize pouZzivat pouze ve spolupraci s uréenou nabijeckou.

Nespravné pouziti, skladovani nebo nabijeni li-ionovych baterii mize zplsobit nebezpeci pozaru,

popaleni a vybuchu. Nedodrzeni téchto pokynd muze zpUlsobit prehiati nebo pozar.

1. Baterii uchovavejte mimo dosah déti.

2. Akumulator by se mél nabijet pfi okolni teploté mezi 5 a 40 °C (ideélné kolem 20 °C). Po nabiti nechte
baterii pred pouzitim 15 minut vychladnout.

3. Nabijetka akumulatort monitoruje teplotu a napéti akumulatoru b&hem nabijeni. NENECHAVEJTE baterie
nabité po del$i dobu a NIKDY je neskladujte nabité. Zajistéte, aby byla nabije¢ka po pouZiti odpojena od
elektricke site.

4. Pokud se baterie nepouzivaji, mély by se skladovat pii pokojové teploté. Neskladujte naradi a bateriové
kazety na mistech, kde teplota mtze dosahnout nebo prekrocit 40 °C (idealné kolem 20 °C) .

5. Zajistéte, aby pii skladovani nemohlo dojit k ndhodnému zkratu kontaktti baterie. UdrZujte baterie v Cistoté;
cizi predméty nebo necistoty mohou zpusobit zkrat. Uchovaveijte je mimo dosah jinych kovovych pfedméta,
napfiklad kancelarskych sponek, minci, klicd, hfebikd a Sroubd.

6. NEDOPORUCUJTE skladovat lithium-iontové akumulatory dlouhodobé ve vybitém stavu, protoze to miiZze vést k
poskozeni akumulatoru.
lithium-iontové ¢lanky. Pro dlouhodobé skladovani skladujte baterie ve stavu vysokého nabiti odpojené od
elektrického naradi.

7.Baterie se mohou ¢asem poskodit, jednotlivé ¢lanky baterie mohou selhat a baterie se mlze zkratovat.
Nabijecka nebude nabijet vadné baterie. Pokud je to mozné, pouzijte jinou baterii, abyste zkontrolovali
spravnou funkénost nabijecky, a pokud se ukaZe, Ze je baterie vadna, zakupte nahradni baterii.

8. NEOTVIREJTE, nerozebirejte, nedrtte, nezahfivejte ani nespalujte. Nevyhazujte do ohné nebo podobného
zafizeni.

Bezpecnost nabijeCky baterii

/\ VAROVANi

Tuto nabijecku Ize pouzit pouze k nabijeni baterii se symbolem TOLSEN MP20V. Pokud ji pouZijete k nabijeni

jinych druhd baterii, hrozi nebezpedi vybuchu. NEPOKOUSEJTE se dobijet baterie, které nelze dobijet.

1. Jedna se o napajeci zdroj tfidy 2. Je vhodny pouze pro vnitfni pouZiti.

2. Pfed pouzitim je tfeba zkontrolovat vstupni a vystupni technické udaje, aby bylo zaji$téno spravné pouziti.

3. Nepouzivejte nabijecku baterii v pfipadé, Ze polarita vystupu neodpovida polarité zatéze.

4. Nepokousejte se nabijecku pouzivat s jinymi nez dodanymi bateriemi. Udrzujte nabijecku v Eistote; cizi
prfedméty nebo necistoty mohou zpUsobit zkrat nebo zablokovat vétraci otvory. Nedodrzeni téchto pokynd
mUZe zpusobit pfehrati nebo pozar

5. Pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikované osoby, aby se pfedeslo nebezpedi.

Ulozte tyto pokyny

& VAROVANI

DO NDT necht pohodli nebo znalost vyrobku (ziskana opakovanym pouzivinim) nahradi prisné
dodrzovani bezpetnostnich pravidel pro dany vjrobek. NEDOSTATECNE POUZIT| nebo nedodrzeni
bezpecnostnich pravidel uvedenych v tomto navodu k pouZiti miize zpUsobit vazné zranéni osob.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 5



6  BEZPEGCNOST TOLSEN

Symboly

O

Trida Il
Dvajité izolace pro dodateénou ochranu

ce

Shoda s CE

©

Pfed pouZitim si pfectéte navod k pouZiti

©0

Pfi praci s nafadim pouzivejte ochranu sluchu
Pouzivejte ochranu rukou.

o®

Pri obrabéni materiald, pfi kterém vznika prach, vzdy pouzivejte dychaci
pristroj.
Nosit ochranu zad.

S

W

Max 45°C

Provozni teplata prostredi

Nespalujte bateriovy bok

Nevystavujte vodé

Nepouzivejte elektrické nizky za desté

Béhem prace s elektrickymi nizkami nikdy nepfiblizujte
ruce ke stfihacimu prostoru.

Elektrickymi niizkami se nikdy nedotykejte nabitych pfedméta,

Blekiroodpad by nemél byt likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Recyklujte je tam, kde jsou k
dispozici zafizeni. Informace o recyklaci ziskate na mistnim Ufadé nebo u prodejce.

et 1> &) (§) 32

=
o
=

Baterie a dobijeci baterie nepatfi do domovniho odpadu! Jako spotfebitel jste ze zakona povinni
zlikvidovat vSechny baterie a akumulatory, at' uz obsahuji Skodlivé latky, nebo ne,

nasbémém misté ve vasi obci/oko i nebo v obchodé aby mohly byt ekologicky

zlikvidovany.

5638

o
3

Bateriovy blok je recyklovatelny a nemél by se vyhazovatdo domovniho odpadu
Recyklujte, prosim tam kdejsou kdispozic zafizeni Informaceorecykac ziskatena mistnim Gfadé
nebo u prodejce.

>

Bezpecnostni upozornéni

T2A

I

ntemi poj stka s ¢asovym zpozdénims maximahnim proudem 2 A

© Sunnysoft s.r.o., distributor 6



TOLSEN NASTAVENi 7

SPECIFIKACE

Jmenovité napéti 20vDC C €
Smykové kapacita 020/30mm(3/47/1-3/16")
Cista hmotnost 0,7 kg (1,5 kg) RoHS

SCHEMA

Pewna depel — ol € Pohybliva Gepel

Zipadkovy kolik

Spoust

Vypina€ napéjeni

© Sunnysoft s.r.o., distributor 7



8 NASTAVENI TOLSEN

Nastaveni

1.Otevfete baleni, vloZte baterii do napdjeciho konektoru nlizek uréenym smérem, viz obrazek 1.

2. Stisknéte tlacitko napajeni, dokud se indikator LED nezméni na zeleny. Po zaznéni zvukového signalu "Di
Di-" se aktivuje. Dvakrat kliknéte na spoustéc, éepele stiihacich ntizek se automaticky oteviou.

3. Normalni profezavani: Stisknutim spousté ¢epele zavrete a uvolnénim spousté Cepele oteviete.

4. Stisknéte spoust na 2 sekundy. Po zaznéni zvuku "Di-" uvolnéte spoust a nastavte velikost priméru
fezu. Stejnou operaci Ize provést prepinani mezi velkym a malym primérem fezu.

5. "Di Di-"Stihaci ntzky prejdou do pohotovostniho rezimu (funkce détského
zamku). Profezavaci niizky Ize znovu otevfit pouze dvojim kliknutim na
spoust.

7.Bez provozu po dobu 3 minut, kdyZ se ¢epele oteviou, po zaznéni zvuku "Di Di-" pfejdou ntizky do
pohotovostniho rezimu (funkce détského zamku), Ize je znovu oteviit pouze dvojitym kliknutim na spoust.
Dalsi bez provozu po dobu0 minut, po zaznéni zvuku "Di-Di Di-Di" se stfihaci ntizky automaticky vypnou.
Kdyz jsou noze zaviené a stiihaci ntzky prejdou do pohotovostniho rezimu (funkce détského zamku), bez
provozu po dobu 10 minut, po zaznéni zvuku "Di-Di Di-Di" se stfihaci nlizky automaticky vypnou.

8. Pied zahajenim provozu, abyste zjistili, zda nlizky a baterie dobfe funguji, stisknéte spoust, abyste zavreli, a
uvolnéte spoust, abyste otevieli noze, aniz byste cokoli stiihali, a tento postup nékolikrat opakuijte.

9. Zacnéte pracovat po v§ech normalnich.

Stisknout

/

Obr. 1

Baleni

1. Stisknéte spoust, podrzte ji nékolik sekund a poté ji uvolnéte, niZ se zavfe a neotevie.
2. Vypnéte akumulator, odpojte baterii.
3. Uklidte, vycistéte a zabalte ntizky do krabice s naradim.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 8



TOLSEN NASTAVENI 9

Nabijeni baterie

Baterie pfipojend k nabijecce viz obrazek2, zastrcka nabijecky pripojenad Vlozeni

do zasuvky, indikator LED na baterii se béhem nabijeni rozsviti CERVENEa  |baterie

po (pIném nabiti baterie se rozsviti ZELENE. Upozornéni

1. Pfed nabijenim se ujistéte, Ze je vypina¢ napdjeni baterie ve vypnuté poloze

Béhem nabijeni je normélni, Ze nabijecka a baterie jsou teplé.

2. Pokud se baterie delsi dobu nepouZivs, doporucuje se nabijet ji jednou

za 3 mésice, aby se zajistilo, Ze Zivotnost baterie nebude ovlivnéna

nizkym pouzivanim.

3. U nové nebo delsi dobu nepouzivané baterie je potieba asi 5 cykli nabijeni a vybijeni, nez se dosdhne
kapacity 1II.

4, PIné nabity akumulétor nenabijejtepo nékolika minutich pouZivéni, sniZila by se tim Zivotnost a UCinnost
akumulétoru.

5. Nepouzivejte poSkozenou baterii a Nerozebirejte nabijeCku ani baterii.

6. Neumistujte baterii do blizkosti vysokoteplotniho zdroje tepla, pii pozaru nebo dlouhodobém pisobeni
vysokoteplotniho zdroje tepla baterie exploduje.

7. Nenabijejte baterii ve venkovnim nebo vihkém prostiedi.

8. Je normalni, Ze stithaci nizky sniZuji prumér stiihu, kdyZ se sniZuje kapacita baterie.

9. Béhem nabijeni nizky nepouZivejte. BEhem nabijeni musi byt odpojen od baterie.

10. Baterii neskladujte ve vihkém prostied.

Vyména €epele

Pokud se pohyblivy ni? jiz nekiizi s pevnym noZem po celé jeho délce nebo pokud by motorové nizky po brouseni jiz

nemohly mit Cisty stfih, doporucuje se vyména noZe v néasledujicich krocich:

1. Pied vyménou noZe se z bezpetnostnich divodi ujistéte, Ze jsou nizky vypnuté, a odpojte baterii od nafadi.

2, Postup vymény noZe naleznete na nize uvedenych obrézcich.

3. Po vyméné Cepel ocistéte, pfipojte napéjeci kabel k baterii, zapnéte napéjeni a otestujte Cepel, zaviete Cepel a
dokoncete cely postup.

*Pevné a pohyblivé cepele Ize vyménit jednotlivé; nemusite se obavat o velikost otvoru pro vyménu
cepeli, otvor se po dokonéeni vymény cepeli automaticky vrati do normalni velikosti béhem zapnuti.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 9



10 UDRZBA TOLSEN

UDRZBA

UPOZORNENI: Nedovolte, aby se plastové dily dotykaly brzdovych kapalin, benzinu nebo
materiall na bazi ropy. Chemikalie mohou zpUsobit poskozeni plastt a zpUsobit jejich
nepouzitelnost.

A UPOZORNENI: Na plastovy kryt nebo soucést nepouzivejte silna rozpoustédia ani istici prosttedky .

A UPOZORNENI: Pfed udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.
VYCISTETE STROJ

A POZOR:

Stroj musi byt suchy. Vihkost miZe zpUsobit riziko trazu elektrickym proudem.
* Nezadouci material z ventila¢niho otvoru odstrante vysavacem.

+ Vzduchovy otvor nestfikejte ani nevkladejte do rozpoustédel.
« Kryt a plastové soucasti Cistéte vihkym a mékkym hadfikem.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 10



TOLSEN PREPRAVA A SKLADOVANI 1

PREPRAVA A SKLADOVANI

A UPOZORNENI: Pfed pfenasenim a skladovanim vyjméte akumulator ze stroje.
ULOZENI STROJE

+ Pfed uskladnénim stroj vycistéte.

* Dbejte na to, aby motor nebyl pfi ukladani stroje horky.

« Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené dily. Pokud je to nutné, provedte tyto kroky/
pokyny:

+ PoSkozené dily vymérite.

+ Utdhnéte Srouby.

« Obratte se na pracovnika autorizovaného servisniho stfediska.

« Stroj skladujte na suchém misté.

* Dbejte na to, aby se ke stroji nemohly pfiblizit déti.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



TOLSEN

problém

mozng priginy

Pravdépodobna FeSeni

Zafizeni nezle
spustit.

1.Akumulator neni spravné
piipojen.

2. Akumulator neni spravné nabity.

3.Vypina¢ ovladani napajeni neni
zapnuty.

4. Opotfebovany akumulator.

5. Vnitfni poSkozeni nebo
opotfebeni. (Napfiklad uhlikové
kartacky nebo spoustéc.)

6. Deformované kontaktni Cipy
nebo akumulator.

7. Baterie neni vhodna pro systém
lithium-iontové platformy TOLSEN
MP20V.

8. Provoz pfi pretizeni.

1. Vyjméte akumulator, ujistéte se, Ze v ném
nejsou zadné prekazky, ocistéte kontakty
akumulatoru na nastroji, viozte akumulator
podle jeho tvaru (mél by zapadat pouze
jednim smérem) a pevng jej stisknéte,
dokud se akumulator nezajisti na svém
misté.

2 Zkontrolujte, zda je nabijecka pfipojena a zda
spravné funguje. Dejte akumulatoru dostatek
Casu na Fadné dobiti.

3 Zapnéte spina¢ ovladani napajeni.

4. Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte nebo
recyklujte. Vyménte sadu baterii.

5. Méjte servisni nastroj pro techniky.

6. Vyménte spina¢ nebo sadu baterii

7 Vyménte baterii v pfistroji TOLSEN MP20V.

8. Pfestante stroj pouZivat a po
vychladnuti jej znovu spustte.

Nastroj funguje
pomalu.

1.Rezani supertvrdych vétvi.

2. Opotfebovany akumulator.
3.Vybita baterie.

4. Cepel je tupa nebo poSkozena.

1. Uvolnéte spoust
2. Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte nebo
recyklujte. Vymérite sadu baterii.

3 Nabijte nebo vyméiite pIné nabitou baterii.
4. Udrzujte ¢epel ostrou nebo ji vymeénte podle
aktudlnich pozadavku. Pfed vyménou a
ostfenim nozl je nutné odpojit napajeni.

Nadmémy
hluk
nebo
chrasténi

Vnitini po$kozeni nebo opotfebeni

(napfiklad pfevodovka nebo lozZiska).

Méjte servisni nastroj pro techniky.

Prehrati.

1. Nuceni nastroje k prili§ rychlé
praci.

2 Ucpané vétraci otvory skfiné
motoru

1. Nechte nastroj pracovat vlastnim tempem.
2. Vycistéte ucpané vétraciotvory skiiné motoru

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN

SEZNAM DiLU

13

SEZNAM DiLU

Popis Popis
1 Spoust &8 14 Sroub
2 Magnety 15 Hornf kryt
3 Pruzina spousté 16 Pravy plast
4 scew 17 Spinaci panel
5 Orechy 18 levy plast
6 Sroub 19 Sroub
7 Drzak matic 20 PinIn
8 Drzak cepele 21 Sada baterii (neni soucasti dodavky)
9 Prevodovka 22 Nabijecka (neni sougasti dodavky)
10 Motor 23 Oscilagni prevodovka
n Pevna Cepel 24 Sroub
12 Pohybliva cepel 25 Ridici jednotka
13 Sroub 26 DPS
Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a

190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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TOLSEN

14 MONTAZNI SCHEMA

MONTAZNI SCHEMA

14
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TOLSENMm=20

87381
LI-ION CORDLESS PRUNING SHEAR

INSTRUCTION MANUAL 20V  LITHIUM-ION
C E RoHS BL Vo™ (INDUSTRIALJ

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.
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2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
resultin electric shock, fire and/or serious injury.

WARNING: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced, physical or
mental capabilities or lack of experience or knowledge unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Save all warnings and instructions for future reference

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) or ground fault
circuit interrupter (GFCI) protected supply. Use of an RCD or GFCl reduces the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic fields [EMF] that are not harmful to the user. However, users of
pacemakers and other similar medical devices should contact the maker of their device and/or doctor for

advice before operating this power tool.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 16



TOLSEN SAFETY 3

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.

4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch could not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’ s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 17



s sarery TOLSEN

Battery Tool Use and Care

1. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and changing accessories.

Usage and Care for Pruning Shear

1. Do not cut branches beyond the specified diameter indicated, do not cut hard items such as metals, stone or
any other non-plant materials. If the blades are worn or damaged, please replace the blades.

2. Keep the pruning shear clean, use a clean cloth to clean the pruning shear, battery and charger (do not use any
abrasive or solvent-based cleaning agent), use a soft brush or a dry to clean the dust off the pruning shear
head.

3. Do notimmerse the pruning shear, battery or charger in any liquid.

4. Follow instructions as given for proper use of the pruning shear, do not use the pruning shear when the tool
itself, battery or charger is damaged.

5. Do not use the pruning shear if it could not operate or shut down properly, send for servicing immediately. Itis
dangerous to use the pruning shear when the tool could not operate or shut down properly.

6. Please ensure the power pruning shear is powered OFF during any adjustment, changing accessories or
storage. This protective measure aims to reduce the risk of accidental pruning shear activation.

7. Please ensure the bladed are closed when not in use, storage of the pruning shear must keep out of reach form
CHILDREN, do not allow any person who is not familiar with the pruning shear operation or instruction to use
the pruning shear, it is dangerous to use the pruning shear without proper training and understanding.

8. The use of the pruning shear must comply with instructions stated in this manual and methods of use as well as
taking in considerations of the working environment and nature of work undertaken. The use of the pruning
shear not within its stated capability and specifications is dangerous.

9. Remove all dirt from the moving and fixed blades after each use, thereafter apply lubricant on the blade side
where both moving and fixed blade contact. This will ensure the blades are maintained in good conditions
and reduce resistance during use prolonging the pruning shear and blade lifespan.
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TOLSEN SAFETY 5

Battery Safety

/N WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used cooperatively with the designated battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire, burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C (ideally around 20°C) . After
charging, allow 15 minutes for the battery to cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while charging. DO NOT leave batteries on
charge for extended periods and NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4. When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep batteries clean; foreign objects or dirt
may cause a short. Keep away from other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state over a long period as this can damage the
lithium-ion cells. For long-term storage, store batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail and the battery could short. The
charger will not charge faulty batteries. Use another battery, if possible, to check correct functionality of the
charger and purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.

8. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in fire or similar.

Battery Charger Safety

A WARNING

This charger can only be used to charge the batteries which has TOLSEN MP20V symbol. Ifitis used to charge

other kinds of batteries, there is a risk of explosion. DO NOT attempt to recharge non-rechargeable batteries.

1. This is class 2 power supply. It is suitable for indoor use only.

2. Before use, the input and output technical data must be checked to secure correct use.

3. Do not use the Battery Charger in the circumstances that the output polarity does not match the load polarity.

4. Do not attempt to use the charger with any batteries other than those supplied. Keep your battery charger
clean; foreign objects or dirt may cause a short or block air vents. Failure to follow these instructions may cause
overheating or fire

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Save these instructions

A WARNING

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal injury.
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6 sarEry TOLSEN

Note: Symbology

O

Class |l
Double insulated for additional protection

ce

CE conformity

Read the instruction manual before using

o

Wear hearing protection while operating the tool
Wear hand protection

®

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

|\\\§

Max 45°C

Operating environmental temperature

Do not incinerate battery pack

Do not expose to water

Do not use or exposed electric pruning shear in rainy conditions.

Never place hands near the cutting area of the electric
pruning shear during operations.

Never contact charged objects with electric scissors.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be

Li-ion disposed of in an environmentally sound manner.
% Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.

(rich Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice
A Safety alert

T2A

Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 20



TOLSEN SETUP 7

Rated Voltage 20vDC
Shear capacity @20/30mm(3/4"/1-3/16")

Net weight 0.7kg(1.5lbs) RoH S

FUNCTIONS

Fixed blade — 2o | —

Movable blade

Latch pin

Trigger

Power Switch

e |
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8  SETUP TOLSEN

Setting up

1. Open the package, insert the the battery into the power connector of the pruning shear with designated
direction, see figurel.

2. Press the power button till the LED display indicator change to green. After the sound “Di Di-" indicate that is
activated. Double click the trigger, the pruning shear blades will automatically open.

3. Normal Pruning: Press trigger to close the blades and release the trigger to open blades.

4. Press trigger for 2 seconds. Release trigger after hear the sound “Di-" to adjust the size the cut diameter.
Conversion between large and small cut diameter can be achieved by the same operation.

5. “Di Di-"The pruning shear comes into standby mode of (children's lock function).

The pruning shear can only be reopened with double click the trigger.

7. Without operation for 3 minutes when the blades open, after sound “Di Di-" the pruning shear comes into
standby mode of (children's lock function), can only be reopened with double click the trigger. Another
without operation for 10 minutes, after sound “Di-Di Di-Di” the pruning shear automatic shutdown. When the
blades closed and pruning shear comes into standby mode of (children's lock function), without operation for
10 minutes, after sound “Di-Di Di-Di” the pruning shear automatic shutdown.

8. Before operation, in order to see if the pruning shear and battery performances well, please press the trigger
to close and release the trigger to open the blades without cutting anything, repeat this for a few times.

9. Start working after all normal.

figurel.

Packing up

1. Press the trigger and hold for a few seconds and then release, the blade will close and will not open.
2. Switch off the battery, disconnect the battery.
3. Tidy up, clean up and pack the pruning shear into the tool box.
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TOLSEN SETUP 9

Battery Charging

The battery connected to the charger see figure2, the charger plug

connected to the power socket, the LED indicator on the battery will turn

RED during charging and turn GREEN when the battery is fully charged.

Cautions

1. Before charging, please ensure battery power switch is in OFF position.

During charging, itis normal for the charger and battery to be warm.

2. If the battery is not use for a long period of time, it recommended to

charge the battery once every 3 months, this is to ensure the battery life is figure2.

not affected by low usage.

3. For new battery or battery unused for a long time, it will need about 5 charge-discharge cycles Before
achieving full capacity.

4. Do not recharge a fully charged battery just after a few minutes if usage, this will reduce the battery lifespan
and efficiency.

5. Do not use a damaged battery and Do not disassemble the charger or battery.

6. Do not place battery near high temperature heat source, the battery will explode in fire or long exposure to
high temperature heat source.

7. Do not charge the battery in outdoor or humid environment.

8. Itis normal for the pruning shear to reduce cutting diameter when the battery capacity is getting low.

9. Do not use the pruning shear during charging. It must be disconnected from the battery during charging.

10. Do not store the battery in a humid environment.

Blade Replacement

When the moving blade no longer crosses the fixed blade throughout its length, or when the power pruning shear

could no longer have a clean cut after grinding, blade replacement is recommended with the following steps:

1. For safety, before replacing the blade, please ensure the pruning shear is power OFF and disconnect the battery
from tool.

2. Refer to the diagrams below on the procedure to replace the blade.

3. Clean up the blade after replacing, connect to power cable to battery, power ON to test the blade, close up the
blade to complete the whole procedure.

*Fixed and movable blades can be replaced individually; do not worry about the size of the Replacement
blade aperture, the opening will automatically return to normal size during power ON after completing
blade replacement.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 23



10  MAINTENANCE TOLSEN

MAINTENANCE

A CAUTION: Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials touch the plastic parts.
Chemicals can cause damage to the plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION: Do not use strong solvents or detergents on the plastic housing or components.

A CAUTION: Remove the battery pack from the machine before maintenance.
CLEAN THE MACHINE

A\ cauon:

The machine must be dry. Humidity can cause risks of electrical shocks.
¢ Clear the unwanted material out of the air vent with a vacuum cleaner.

* Do not spray the air vent or put the air vent in solvents.
* Clean the housing and the plastic components with a moist and soft cloth.
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TDLSEN TRANSPORTATION AND STORAGE 11

A CAUTION: Remove the battery pack from the machine before tranportation and storage.

STORE THE MACHINE

¢ Clean the machine before storage.

¢ Make sure that the motor is not hot when you store the machine.

¢ Make sure that the machine does not have loose or damaged parts. Ifitis necessary, do these steps/
instructions:

¢ Replace the damaged parts.

¢ Tighten the bolts.

¢ Speak to a person of an approved service center.

¢ Store the machine in a dry area.

* Make sure that children cannot come near the machine.
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12 TROUBLESHOOTING

TOLSEN

TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1. Battery Pack not properly 1. Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,

2. Battery Pack not properly charged.
3. The power control switch is not on.
4. Battery Pack worn out.

5. Internal damage or wear. (Carbon
brushes or Trigger, for example.)

6. Contact chips of swtich or battery
pack deformed.

7. Battery is not suitable for TOLSEN
MP20V lithium-ion power platform
system.

8. Overload operation.

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2. Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3. Turn on the power control switch.

4. Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

5. Have technician service tool.

6. Replace switch or Battery Pack

7. Replace the battery of TOLSEN MP20V.

8. Stop to use and restart the machine afte
cooling.

Tool operates
slowly.

1. Cutting superhard branches.
2. Battery Pack worn out.

3. Low battery.

4. Blade dull or damaged.

1. Loosen the trigger.

2. Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

3. Recharge or replace a fully charged battery.

4. Keep the blade sharp or replace blade as actual
requirements. It is necessary to disconnect
power supply befoer replacing and sharpening
blades.

Excessive Internal damage or wear.( gear or Have technician service tool.
noise bearings, for example.)
orrattling.
1. Forcing tool to work too fast. 1. Allow tool to work at its own rate.
Overheating. 2. Blocked motor housing vents. 2. Clean the Blocked motor housing vents
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PARTS LIST

13

PARTS LIST

No. | Description No. | Description
1 Trigger 14 screw
2 Magnets 15 Upper cover
3 Trigger Spring 16 Right shell
4 screw 17 Switch panel
5 Nuts 18 left shell
6 screw 19 screw
7 Nut holder 20 Pinin
8 Blade holder 21 Battery Pack(not included)
9 Gear box 22 Charger(notincluded)
10 Motor 23 Oscillating gear
1 Fixed Blade 24 screw
12 Moving Blade 25 Controller
13 screw 26 PCB
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28

© Sunnysoft s.r.o., distributor



CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87381
LI-ION CORDLESS PRUNING SHEAR

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC
Standards and technical specifications referred to:
Machinery Directive 2006/42/EC,
Low Voltage Directive 2014/35/EU,
EN 62841-1:2015/AC:2015,
ENISO 12100:2010, EN IEC 61000-6-4:2019, EN IEC 61000-6-2:2019

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

—

P

© Sunnysoft s.r.o., distributor 29



SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO.,LTD.

www.tolsentools.com

TOLSEN is a trademark or

registered trademark of TOLSEN
TOOILS. All rights reserved. L’z?) 0 O e
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